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Silikon-Heizmatten selbstklebend, mit 
integriertem Temperaturbegrenzer

Self-adhesive silicone heating mats, with 
integrated temperature limiter



Die flexiblen Silikon-Heizmatten können in 
verschiedenen Anwendungen eingesetzt werden, 
um Oberflächen und Flüssigkeiten in fortschrittlich 
technologischen Umgebungen zu erhitzen, wie der 
Luft- und Raumfahrt, in der Catering-Branche, für 
Wasserbäder und heiße Flächen. Die Heizmatten 
bestehen aus einem Widerstandskreis mit Nickel/
Chromlegierung, die zwischen zwei Schichten mit 
Isoliermaterial eingesetzt sind.

• Nickel/Chromlegierung, die zwischen 
zwei Schichten mit Isoliermaterial 
eingesetzt sind.

• Temperaturbegrenzer
• extra starke Heizleistung - bis zu 500 

Watt, je nach Modell
• dünner Aufbau - nur 0,8mm 

Materialstärke (max. 5,5mm am 
Temperaturbegrenzer)

• besonders hohe Flexibilität - nur 10mm 
Biegeradius nötig

• für dauerhaftes Untertauchen -
wasserdicht nach IP68 Schutzart

• äußerst robust - geeignet für 
Temperaturen von -60°C bis +200°C

The flexible silicone heating mats can be used in 
various applications to heat surfaces and liquids in 
advanced technological environments such as 
aerospace, catering, water baths and hot surfaces. 
The heating mats consist of a nickel/chrome alloy 
resistance circuit sandwiched between two layers 
of insulating material.

Verfügbare Modelle - Available models

Spannung
Voltage Watt Abmessungen 

Dimensions
Begrenzer

Limiter

230 350 460x270mm 150°C

230 400 480x280mm 150°C

230 400 540x470mm 150°C

230 225 250x250mm 150°C

230 500 400x290mm 150°C

230 500 300x240mm 130°C

200°C 0,8 mm Ja
Yes
Ja

Yes
Ja

Yes
Ja

Yes
Ja

Yes
Ja

Yes

Material

Silikon
Silicone

Silikon
Silicone
Silikon

Silicone

Silikon
Silicone

Silikon
Silicone

Silikon
Silicone

Haftfläche 
Adhesive surface

Max. Betriebstemp.
Max. Operating temp.

200°C

200°C

200°C

200°C

200°C

Mindestdicke
Min. thickness

0,8 mm

0,8 mm

0,8 mm

0,8 mm

0,8 mm

Biegeradius
Bending radius

ca. 10 mm
approx. 10 mm

ca. 10 mm
approx. 10 mm

ca. 10 mm
approx. 10 mm

ca. 10 mm
approx. 10 mm

ca. 10 mm
approx. 10 mm

ca. 10 mm
approx. 10 mm

Allgemeine technische Eigenschaften General technical propertiesGeneral technical properties

• Nickel/chrome alloy inserted between 
two layers of insulating material.

• Temperature limiter
• extra strong heating power - up to 500 

watts, depending on model
• Thin construction - only 0.8 mm material 

thickness (max. 5.5 mm at the 
temperature limiter)

• particularly high flexibility - only 10mm 
bending radius required

• for permanent submersion -waterproof 
according to IP68 protection class

• extremely robust - suitable for 
temperatures from -60°C to +200°C
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Verbindung
Connection

Heizwiderstand 
Heating resistor

Haftfläche
Adhesive surface

Silikonisolierung
Silicone insulation

Versorgungskabel
Supply cableTemperaturbegrenzer 

Temperature limiter 

Mi-Heat Heizsysteme GmbH lehnt jede Verantwortung für jegliche 
Verletzungen von Personen oder Sachschäden aufgrund einer 
falschen Anwendung des Produkts ab. Die allgemeinen 
Verkaufs- und Nutzungsbedingungen lesen.

Mi-Heat Heizsysteme GmbH declines all responsibility for any injury 
to persons or damage to property resulting from incorrect use of the 
product. Read the general terms and conditions of sale and use.

Aufbau des Heizelementes | Structure of the heating element
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Mi-Heat Heizsysteme GmbH
Ol Streek 39a
26607 Aurich - DE 
Tel.: +4949416971930 
E-Mail: info@infrarot-fussboden.de
WEEE-Reg.-Nr. 39923143

Sicherheitshinweise:

• Bei der Installation oder dem Arbeiten an dem Heizelement ist es sicherheitsrelevant, die Stromzufuhr zuvor abzustellen.
• Der minimale Biegeradius darf nicht unterschritten werden.
• Heizelemente dürfen sich nicht überlappen.
• Der Anschluss des Heizelementes darf nur von einer berechtigten Fachkraft, unter Beachtung aller geltenden VDE Bestimmungen, erfolgen.
• Kürzen oder verlängern des Heizelementes ist strengstens untersagt.
• Öffnen oder ersetzen Sie die ursprüngliche Verbindung nicht.
• Heizelemente dürfen niemals in aufgerolltem Zustand in Betrieb genommen werden.
• Das Vorhandensein des Heizelementes muss ersichtlich gemacht werden, z.B. durch die Anbringung von Warnzeichen im Sicherungskasten oder 

Kennzeichnungen vor Ort.
• Beim Verlegen/Montage des Heizelementes sind scharfe Kanten und Schweißperlen sowie hohe Zugkraft zu vermeiden.
• Die Heizelemente dürfen nie direkt auf Kunststoffteilen montiert werden.
• Bei Installation oder Gebrauch darf das Heizelement keiner Biegungen ausgesetzt sein, durch die der minimale Biegeradius (siehe technische Daten) 

unterschritten wird.
• Installieren bzw. nehmen Sie das Heizelement niemals in Betrieb, wenn Ihnen eine Beschädigung bekannt ist.
• Das Heizelement darf keinen mechanischen Belastungen und Spannungen während der Installation oder beim Gebrauch ausgesetzt sein.
• Es ist verboten, alternative Konstruktionen an den Heizelementen vorzunehmen, welche nicht in der Anleitung beschrieben wurden.
• Es ist untersagt, das Heizelement an eine andere Spannung als 230 ±10 V AC anzuschließen.
• Um Beschädigungen am Heizelement zu vermeiden, muss zwingend darauf geachtet werden, dass nach der Installation in diesem Bereich keine 

nachträglichen Bauarbeiten, wie z.B. Bohren oder Sägen, mehr stattfinden.
• Während der Installation sollte der Kontakt des Heizelementes mit Öl, Lösungsmitteln oder ähnlichen Substanzen vermieden werden.
• Um eine Überlastung des Stromnetzes zu verhindern, sollte die Stromversorgung des Heizelementes die maximale Spannung nicht überschreiten.
• Überprüfen Sie vor Beginn jedes Heizbetriebes das Heizelementes und die Isolation auf Schäden.

Safety instructions:

• When installing or working on the heating element, it is important to switch off the power supply beforehand for safety reasons.
• The minimum bending radius must not be exceeded.
• Heating elements must not overlap.
• The heating element may only be connected by an authorised specialist in compliance with all applicable VDE regulations.
• Shortening or lengthening the heating element is strictly prohibited.
• Do not open or replace the original connection.
• Heating elements must never be put into operation when rolled up.
• The presence of the heating element must be made visible, e.g. by placing warning signs in the fuse box or labelling on site.
• When installing/assembling the heating element, avoid sharp edges and welding beads as well as high tensile force.
• The heating elements must never be mounted directly on plastic parts.
• During installation or use, the heating element must not be subjected to bends that cause it to fall below the minimum bending radius (see technical 

data).
• Never install or operate the heating element if you are aware of any damage.
• The heating element must not be subjected to any mechanical stress or tension during installation or use.
• It is forbidden to carry out alternative constructions on the heating elements that are not described in the instructions.
• It is forbidden to connect the heating element to a voltage other than 230 ±10 V AC.
• To prevent damage to the heating element, it is essential to ensure that no subsequent construction work, such as drilling or sawing, is carried out in 

this area after installation.
• During installation, contact of the heating element with oil, solvents or similar substances should be avoided.
• To prevent overloading the mains supply, the power supply to the heating element should not exceed the maximum voltage.
• Before starting any heating operation, check the heating element and the insulation for damage.




